IV MixHapoaHa HayKOBO-TIPAKTHYHA KOH(EPEHIIis

"l understand just train station". The train stations can be so confusing with the lots of
signs of tracks, train itineraries, announcements, people from everywhere wandering
disoriented, a general confusion, that they make a great comparison for when you are
feeling lost in a subject. So go ahead, if you have a chance, you should visit a German
Bahnhof. It is quite of an experience.

e  "Achterbahn™: literally the “eight-track" (because of its form, supposedly) means the
rollercoaster. Rollercoasters are not something you would expect on a description of
German words, and there is only one reason for me to include it: Germany takes great
pride in its engineers. | would safely say that being an engineer is as big an
accomplishment as being a doctor. With the meticulous love for details German trained
engineers (I am just guessing that a major part of the engineers being trained in
Germany come from abroad) have a tradition and quite a reputation. If you buy or use
German engineer art you can be sure you are safe. Whether they are cars, elevators,
rollercoasters: If it has the seal of approval of the Technical Inspection Authority you
are safe to go.

There are an almost infinite number of words in combination with “Bahn”. It could be the
running track on a sports field (“Laufbahn”), it could be a cloth width (“Stoffbahn”), the
trajectory of the planets (“Umlaufbahn™), the runway at the airport (“Start- und Landebahn”)
or the bloodstream (“Blutbahn”). It is a random word I used for the exemplification of my
initial statement: None of these words are understandable in themselves. They are so
permeated with cultural background that you need more than just a translator app to get its real
meaning.

The thing is: In order to understand a foreign language one needs far more background than
the written words. One needs to insert one reality into the other in a way that is

understandable, on the one side, and still faithful to the original. To make a language and a
culture understandable are great challenges - and essencial keys to helping in the general
understanding and thus respecting of different peoples and cultures.
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CHEIU®IKA THIIOMOBHOI MIJITOTOBKH! 3/I0BYBAYIB-KYJIbTYPOJIOT'TB
Y 3BO

CrienianpHIiCTh KyJIbTYPOJIOTiS € BIJTHOCHO MOJIOJIOI0 B YKPalHCBKOMY OCBITHBOMY
mpocTopi. PaxiBIi-KyIbTYpPOIIOTH TIPaIOIOTh Y 6araTeox cdepax, ski moTpedyroTh PO3yMiHHS
CyJacHUX KyJNbTYpHMX 1 comiadbHUX mporeciB. IIpodecis KymapTyposnora HaleXKHTb 0
PO3YMOBOTO HampsiMy i BUMarae BiJ| CHELiaNiCTiB TBOPYOI Ta iHTENEKTYalbHOI pOOOTH, Y SIKii
HaJ3BUYAiiHO BaXIIMBMMM € PO3BUHEHI JIOTIYHE, aHANITHYHE, KPUTHYHE Ta KpeaTHUBHE
MHCJICHHSI, yBara Ta IIaM’siTh, IHTENIEKTyaJbHa MOOUIBHICTb, OCKUIBKH JiSUTBHICTD
KyJBTYpOJIOTIB CHpSIMOBaHa Ha IIOCTiiHE BHUBYEHHS KYJNbTYpPHHX peaniii Ta iXxHIX
TpaHc(hopMaLii 3 MOJANBIINM 3aCTOCYBAaHHSM 3100yTHX 3HaHb Yy (axoiit fismbHOCTI. Came
Ha HirOTOBKY TaKOTo 3100yBava HalllJIeH] BiAIOBIIHI OCBITHI mporpamu ykpaincekux 3BO.

VY pamkax mpodeciiiHoi KOMIETeHTHOCTI (axiBLs HHHI BaromMe Micle 3aimae
BOJIOJIHHS iHO3eMHHMH MoBaMH. [INTaHHSM HaBYaHHS CTYAEHTIB Ta Y4YHIB iHO3EMHHX MOB
npucsueHo  poborun I bum, I 3ummpoi, I'. Kuraitroponcekoi,  O. JleonTheBa,
M. JIsxoBuupkoro, €. [Tacosa, E. Illy6ina ta inmux nocnigHukis. [IpoananizyBaBiu poOoTH
JIOCITIZIHUKIB Ta CTaH MpoOieMu (paxoBoi IMiIrOTOBKM 3/100yBadiB-KyJIbTYpOJIOTiB y CydacHOMY
ykpaincekomy 3BO 3aco6amu iHO3eMHOT MOBH Ha IPaKTHIL, 3p00JICHO MEBHI BUCHOBKH.

IIpu BUBUEHHI iHO3eMHOI MOBH 37100yBa4aMH-KYJIbTYPOJIOTaMH METOKO € JOCSTHEHHS
BHCOKOTO PiBHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETGHTHOCTI. 3ayBakMMO, IIO TYyT MOBa
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BUCTYIIA€ 3aCO000M CIIUIKYBAaHHS, SIKMII peanizyeThcsi y MOBICHHI, Ha BiMIHY BiJl BUBUCHHS
iHO3eMHOI MOBH, SIK HpHKIaf, dimomoramu. Ilpy 1pOMy Harojgoc poOUTHCS Ha BHUBYCHHI
iHO3eMHOI MOBH $K MOOYTOBOrO, TaK 1 KyJIbTYpOJIOTi4HOro ()aXxoBOro HampsMy, IO
3a0€31eUy€eThCS BiIIOBITHUMH JIHUCIUTUTIHAMHE.

Oco0MMBOCTAMH HaBYaHHS 37100yBadiB-KyJIbTYpOJIOTiB iHO3eMHHX MOB y 3BO €
HACTYIHI.

1.IIpakTH4HE CIPSIMYBaHHS Ta IPEIMETHICTb, IO IOJSATae B OIMAHYBAaHHI 1HO3EeMHOL
MOBH $IK 3ac00y CIIJIKyBaHHs Ta 3ac00y OTPHMaHHs 10AATKOBOI iHpopMallii 3 daxy.

2.TlocnioBHICTb, SIKa JOCSTAETHCS Yepe3 MOCTYIOBUHN MEePeXil BiJ] MIKIJIbHOTO PiBHS
BOJIOJIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO /IO BIOCKOHAICHHS ii y MOOyTOBOMY HampsMi, a HOTIM 1 y
taxoBomy. Tyt mMae miciie iHTerpauis $ionoriyHux Ta paxoBHX 3HAHD.

3.3Haunnii obcar camocrtiifHOi poGotu. M1 aBTOMATHYHOIO 3acTOCYBaHHS
aJIeKBaTHUX CHUTYyallil MOBHMX 3aC00iB HEOOXiJJHOIK € aKTHBHICTh TOTO, XTO HaBYAEThCS, IO
JIOCATAEThCS SIKHAWKpAle 3aBIKM CBigOMil camocTiitniii poboti. Lle miaKpirurOeTHCS
00CAroM BUIUICHHX Ha CaMOCTIHHY pOOOTY 3 AWCLMIUIIH TOAWH y pOOOYMX HaBYAIBHHX
IUTaHax i mporpamMax.

4.0OntuMizamiss  CHIiBBIAHOIICHHS BHAIB [ISUTBHOCTI y MPOLECi OBOJOAIHHS
IHIIOMOBHOIO (D)OHETHKOIO, JIEKCHKOI0, IPAMAaTHKOIO UL JTOCSATHEHHS 37100yBadaMH BHILOTO
PIBHS PO3BHUTKY iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI. [IpH IIboMy yCHE MOBIICHHS
BIMULTIQOBYEThCSL Yy TOBOPIHHI NpPH BHKOHAHHI BEMHMKOI KINIBKOCTI  Pi3HOMaHITHHX
TpPEeHYBAIBHUX BIIPaB, BiANPAI[bOBYIOUM JIEKCHYHUM 1 TpamMaTHUHHMil Matepian. UnTaHHS
JIO3BOJISIE SIK IIEPEBIPATH 3aCBOCHHS 3ralaHOr0 BHILE MaTepialy, Tak i BJIOCKOHAIIOBATH Horo.
AynitoBaHHS J03BOJISIE PO3BUBATH (DOHEMATHYHWIl CIIyX 3 HOJANBLINM YAOCKOHAJICHHAM
BHUMOBH, BJIOCKOHAJIIOBATH BOJIOAIHHS JIEKCHYHHM Ta IpaMaTHYHUM MatepiaioM. ITucemo
CIpHsIE BIOCKOHAICHHIO PO(ECiHOro Ta CUTYaTHBHOTO CIIUIKYBaHHS Y MHCHMOBIiT (hopMi.

5.Mixnpenmerni 3B’s3ku.  [HOo3emMHa MoBa Ta iHO3eMHa MoOBa  (haxoBOro
CHPSIMYBaHHS, sIK 1 THIII JUCHUIUTIHY, 1[0 BUBYAOTHCS 3100yBaYaMu-KyibTyposioramMu y 3BO,
€ B3a€MOJIOIIOBHIOIOUNMH 1 3a0e3MedyloTh TOCTYHNOBHH IepexiJ X0 BiTbHOIO BHKOPHCTaHHS
iHO3eMHOT MOBM Juisi 3100yTTs (axoBoi iH(poOpMalii Ta BHKOPHCTaHHS Y MOAANIBIIIN
npoceciiHiil TisTBHOCTI B3araii.

BuchoBok. IHozeMHa MoOBa 3aliMae BaXIIMBE MicIe y ITrOTOBII (axXiBIiB-
KynbTyposioriB y 3BO 1 mMae cBoi 0coOJMBOCTI: MpakTUYHE CHPSMYBAHHS 1 MPEAMETHICTB,
IIOCITIIOBHICTb, 3HAYHUH 0OCSAT CaMOCTIHHOI POOOTH, ONTHMAJbHICTH BHIIB JiSIEHOCTI,
MbknpenMerHi  3B’si3kd.  [lomamplmi  JOCHIDKSHHS TIPOOJIEMH  MOXYTh  JJOTIOMOITH
ONTUMI3yBaTH Tporec (paxoBol MiArOTOBKU 3100yBayiB-KyJIbTYpOJIOTIB 3 iHO3€MHOI MOBHU Yy
3BO st popMyBaHHS KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHUX Ha PUHKY TTparti (axiBIliB.

0. Akmaldinova,

Ph.D. (philology), professor;

L.Budko, senior lecturer,

(National Aviation University, Ukraine, Kyiv)

ONLINE EDUCATION: PROS AND CONS

Today, innovative technologies are widely used in education. The COVID-19
pandemic has led to introduction of new teaching methodology, and students have had to adapt
to this way of education.

Online education is practically a method of distance learning using special Internet
applications with a computer (smartphone, notebook). Teachers and students choose electronic
education, the so called digital learning. Digital learning emerged as a necessary resource for
students all over the world and ensured an uninterrupted educational process. Every year there
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